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UNIVERSAL CATEGORY 9-18 Kg Y

BELTED

IT. Il seggiolino auto "Viaggiol Duo-Fix K" viene fissato in
auto con la cintura di sicurezza a tre punti.

EN- The "Viaggiol Duo-Fix K" car safety seat is attached to
the car using a three-point seat belt.

FR-Le siege-auto "Viaggiol Duo-Fix K" se fixe dans la
voiture a I'aide de la ceinture de sécurité a trois points.

DE- Der Autokindersitz "Viaggiol Duo-Fix K" wird mit dem
Sicherheitsgurt an drei Stellen im Auto befestigt.

ES- La silla de auto "Viaggiol Duo-Fix K" se instala en el
coche con el cinturén de seguridad de tres puntos.

BR-PT- A cadeira para automovel "Viaggiol Duo-Fix K" é
fixada no automdvel com o cinto de seguranca em trés
pontos.

NL-Het autozitje "Viaggiol Duo-Fix K" wordt met een
driepuntsveiligheidsgordel in de auto vastgezet.

DK- Autostolen "Viaggiol Duo-Fix K" spaendes fast i bilen
med trepunkts-sikkerhedsselen.

Fl- Auton "Viaggiol Duo-Fix K" —turvaistuin kiinnitetdan
autoon kolmipisteiselld turvavyolla.

CZ-Autosedacku "Viaggiol Duo-Fix K" je nutné v auté
pfipevnit pomoci tfibodového bezpecnostniho pasu.



UNIVERSAL CATEGORY 9-18 Kg Y

BELTED

SK-Autosedacka "Viaggiol Duo-Fix K" musi byt v
automobile pripevnend pomocou trojpodového
bezpecnostného pésu.

HU- A "Viaggiol Duo-Fix K" autds gyerekdlést harom
pontos biztonsagi Ovvel kell az autdban rogziteni.

SL.Avtosedez "Viaggiol Duo-Fix K" se pritrdi v avtomobil s
trito¢kovnim varnostnim pasom.

RU- ATOmMO6UnbHOE Kpecno "Viaggiol Duo-Fix K"
KpenuTca B aBToMobu1e Npy MOMOLLM PEMHA
6e30MacHOCT C 3 TOYKamMU KpenneHys.

TR-"Viaggiol Duo-Fix K" araba ¢ocuk koltugu tg ayri
noktada emniyet kemeri ile araca baglanir.

HR/SRB/MNE/BiH- Auto sjedalica "Viaggiol Duo-Fix K" se
pri¢vrécuje u vozilu sigurnosnim pojasom s tri tocke.

PL- Fotelik Viaggio 1 Duo-Fix K jest montowany w
samochodzie za pomoca trzypunktowych paséw
bezpieczenstwa.

UA-ABTOMObINbHE craiHHA "Viaggiol Duo-Fix K"
NpVKpinneHe Ao aBToMobins 3a ONOMOro pemiHLs 3
TPbOMa KparKkamu.

EL.To k&Biopa autokivritou "Viaggiol Duo-Fix K"
OTEPEWVETAL OTO AUTOKIVNTO He TN (Wvn aopaleiag
TPIWV ONUEiwV.
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SEMI-UNIVERSAL CATEGORY 9-18 Kg Y

ISOFIX

IT. Il seggiolino auto "Viaggiol Duo-Fix K" si aggancia
in auto con il sistema ISOFIX. Consultare il manuale
istruzioni di "Isofix Base 0+1" per le istruzioni di
fissaggio in auto.

EN-The “Viaggiol Duo-Fix K" car seat is secured in vehicles
with the ISOFIX system. See the “Isofix Base 0-+1"
instruction manual for the vehicle installation procedure.

FR. Le siege-auto «Viaggiol Duo-Fix K» se fixe dans
le véhicule grace au systeme ISOFIX. Consulter le
manuel d'instructions d’ « Isofix Base 0+1 » pour
prendre connaissance des instructions de fixation
dans le véhicule.

DE- Autokindersitz ,Viaggiol Duo-Fix K* wird mit dem
ISOFIX-System auf dem Autositz befestigt. Die
Anleitung zur Befestigung im Auto entnehmen Sie
bitte dem Handbuch , Isofix Base 0+1"

ES- La silla de auto “Viaggiol Duo-Fix K" se engancha en el
automovil con el sistema ISOFIX. Consultar el manual
de instrucciones de “Isofix Base 0+1" para seguir las
instrucciones de fijacion en el automaovil.

BR-PT- A cadeira auto "Viaggiol Duo-Fix K" acopla-se ao
automovel com o sistema ISOFIX. Consulte o manual
de instrugoes de "Isofix Base 0+1" para as instrugoes
de fixagdo ao automovel.

NL. Het autozitje "Viaggiol Duo-Fix K" wordt in de auto
met het ISOFIX-systeem bevestigd. Raadpleeg de

gebruiksaanwijzing van "Isofix Base 0+1" voor de
aanwijzingen voor bevestiging in de auto.



SEMI-UNIVERSAL CATEGORY 9-18Kg Y

ISOFIX

DK-Autostolen "Viaggiol Duo-Fix K" monteres i bilen ved
hjeelp af systemet ISOFIX . Se brugsanvisningen for
"Isofix Base 0+1" for anvisninger pa, hvordan den
spaendes fast i bilen.

Fle “Viaggiol Duo-Fix K" turvaistuin kiinnitetdan
autoihin joissa ISOFIX jarjestelma. Katso “Isofix
Base 041" ajoneuvoon asennuksen toimenpiteet
kayttoohjekirjasta.

CZ. Autosedacka "Viaggiol Duo-Fix K" se pfipevnuje do auta
k systému ISOFIX. Pokyny k pfipevnéni do auta najdete v
navodu k pouziti pro podstavec "Isofix Base 0+1".

SK- Autosedacka "Viaggiol Duo-Fix K" sa vo vozidle upina
pomocou systému ISOFIX . Pokyny na upevnenie vo
vozidle ndjdete v ndvode na pouritie pre "Isofix Base
0+1".

HU- A "Viaggiol Duo-Fix K" autds lés az ISOFIX
rendszerrel régzitheté az autdba. Az autdban torténd
roégzitésre vonatkozodan olvassa el az "Isofix Base 0+1"
hasznélati utasitasat.

SL. Avtosedez "Viaggiol Duo-Fix K" v avtomobil pripnemo
s sistemom ISOFIX. Upostevajte navodilo za uporabo
»lsofix base 0+1«, v katerem so navodila za pritrditev v
avtomobil.

RU. [leTckoe aBTokpecno "Viaggiol Duo-Fix K" kpenwutca
K aBTOMOOWIO € nomoLLbio cuctembl ISOFIX . 1ns
NPaBUIbHOTO KPEMIEHWA CUCTEMbI K aBTOMOOWITIO
BHVMATENbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLel K "lsofix
Base O+1".

TR- Oto bebe koltugu "Viaggiol Duo-Fix K" otomobile
ISOFIX sistemi ile takilir. Otomobile sabitleme
talimatlarr icin "Isofix Base 0+1" talimat kitapcigina
bakiniz.

HR/SRB/MNE/BiH- Auto sjedalica "Viaggiol Duo-Fix K"
se pri¢vrs¢uje u vozilu sustavom ISOFIX. Procitajte
priru¢nik za uporabu "Isofix Base 0+1" za upute o
montazi.

PL. Fotelik Viaggio 1 Duo-Fix K jest montowany w
samochodzie za pomoca trzypunktowych pasow
bezpieczenstwa.

UA. Astokpicno "Viaggiol Duo-Fix K" 3akpinneHo 8
aBTOMOOGINAX 3 cnctemoto ISOFIX. [lvB. IHCTPYKLiO 3
eKcrlyaTauii TpaHCMopTHOro 3acoby "Isofix Base 0 + 1"

EL.To kaBiopa autokivitou "Viaggiol Duo-Fix K" cuvdéetat
OTO QUTOKIVNTO YE To cuotnua ISOFIX YuuBouleuteite
T0 gyxelpidlo 0dnylwv NG "Isofix Base 0+1" yia Tig
odnyleg oTEPEWONC OTO AUTOKIVNTO.
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UNIVERSAL CATEGORY 9-18 Kg Y BELTED










SEMI-UNIVERSAL CATEGORY 9-18 Kg Y ISOFIX
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Viaggiol Duo-Fix K
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1) BMADUKOO*
2) BRIDUKOO*
3) MUCI0094*
4) BSPDUP0OO*
5) SPST6757NF

[T- Ricambi disponibili in pit colori da specificare nella richiesta. g

EN- Spare parts available in different colours to be specified when ordering.

FR- Piéces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.

DE. Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden mussen.

ESe Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.

BR-PT- Pegas de reposicéo disponiveis em cores alternativas a serem especificadas no pedido.

NL- Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren.

DK- Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen.

Fl- Varaosia saatavana eri vdrisind: ilmoita vari tilauksessa.

CZ- U néhradnich dild, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednavce specifikovat pfislusnou barvu.
SKe Pri ndhradnych dieloch, ktoré su k dispozicii vo viacerych farbach, je potrebné pri objednavke Specifikovat Zelanu farbu.
HU- A tartalék alkatrészek kilonb6zé szinekben elérhetdk, melyeket rendeléskor kell kivalasztani.

SL. Rezervni deli so na voljo v ve¢ barvah, ki jih je treba navesti pri narocilu.

RU- 3anuacTu MMetoTCA pasnnuHbix LIBETOB, HEOOXOAUMBIN YKa3aTb B 3anpoce.

TR- Sipariste belirtilen degisik renklerdeki yedek parcalari mevcuttur.

HR/SRB/MNE/BiH- Zamjenski dijelovi dostupni u vise boja $to je potrebno specificirati u narudzbi.

PLs Czesci zamienne fotelika sg dostepne w réznej kolorystyce.

UA YacTuHum AOCTYNHI B ,CleK\ﬂbKOX KONbopax, AKi 6\/ﬂyTb BKa3aHI B 3anur.
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Thank you for choosing a Peg-Pérego
product.

Product Characteristics

Group 1 “Universal” category car seat

« Approved under European standard UN/ECE R44/04 for
children weighing from 9 to 18 kg (from 1 to 4 years
approx).

- Suitable for installation on the majority of vehicle seats, but
not all.

« The car seat can be correctly installed if the vehicle's use
and maintenance manual indicates compatibility with
“Universal” Group 1 restraint systems.

« This car seat is classed as “Universal” in compliance with
stricter approval criteria than previous models that do not
have approval labels.

+ The car seat can only be used in approved vehicles, fitted
with static or inertia-reel three-point safety belts, approved
under regulation UN/ECE no. 16 or equivalent standards.

+ Two-point belts and lap belts must not be used.

Group 1 car seat with class A

“Semi-universal” Isofix Base 0+1

« Approved under European standard UN/ECE R44/04 for
children weighing from 9 to 18 kg (from 1 to 4 years approx).

+ The use of the Isofix Base 0+1 in vehicles ensures greater
safety.

« Ensure that the vehicle is fitted with an Isofix system. Also
check the list of car models provided with the product.

A IMPORTANT

“Viaggio1 Duo-Fix K” Group 1, must be fitted facing

the vehicle’s normal direction of travel.

« Do not fit “Viaggio1 Duo-Fix K” on vehicle seats that
face away or sideways with respect to the normal
direction of travel of the vehicle.

26

» We recommend that you always use the rear seat on
the opposite side to the driver’s seat.

« Ifitis fitted on the vehicle’s front seat, the car seat should
be positioned as far as possible from the dashboard.

« The item is given a serial number.

« If you have any difficulty fitting Viaggio1 Duo-Fix K in
your car, lift up or remove the vehicle’s headrests.

« If your car has storage compartments on the floor of the
vehicle, in the area where the support leg is to rest, you
should open the compartment and rest the leg on the
bottom of it.

A WARNING

Read the instructions carefully before use and keep

them in the holder provided for future reference.

Failure to closely follow the installation instructions for

the car seat will put your child at risk.

+ The assembly and installation procedures for
Viaggiol Duo-Fix K must be carried out by adults.

The assembly and installation procedures must be
carried out without the child in the car seat.

+ When travelling in the vehicle, never hold the child in your
arms and never put him/her anywhere but in the seat. In
the event of sudden braking, even at low speeds, the child
would be flung forward.

- Do not insert fingers into the mechanisms.

« When travelling take particular care to make sure that
luggage or other objects are not located where they may
injure the child in the car seat in the event of an accident.

- Do not use installation methods different from those
indicated. This would result in the risk of detachment from
the vehicle’s seat.

« Ensure that the vehicle's three-point safety belt securing the
car seat is always taut and not twisted. It should be replaced
if it undergoes significant strain due to an accident.

- Never leave the child unattended in the car seat: observe
him/her even when he/she is sleeping.

+ Never leave a child alone and unsupervised in a car, not even
for a short time. The temperature inside the vehicle can



change rapidly andbecome dangerous for the child inside.

- Never remove the child from the car seat while the vehicle
is in motion.

+ Make sure that the car seat is not obstructed by any
moving parts of the vehicle’s seat or by one of the doors.

« Adjust the height and tension of the straps, ensuring that
they are snug to the child's body without being too tight.
Check that the harness is not twisted and that the child
does not release it.

- This car seat is not designed for extended periods of sleep.

+ Do not leave the car seat in vehicles exposed to the sun.
Some parts might heat up and be harmful to the delicate
skin of the child — check before placing the child in the seat.

+ Do not use the car seat without its fabric covering,
which cannot be replaced with one not approved by the
manufacturer since it is an integral part of the car seat and
the safety system.

+ Do not use the car seat without the protective padding for
the shoulder straps as they are an integral part of the car
seat and the safety system.

« Do not remove or replace the white polystyrene part
under the seat, in the backrest and in the headrest, as it is
essential for safety purposes.

« If you are unsure of anything, contact the manufacturer or
the retailer of this car seat.

+ Do not remove the adhesive and stitched labels as this might
mean the product is no longer compliant with standards.

+ Do not modify the product.

« For any repairs, replacement parts or information on
the product, contact the post-sales assistance service.
The relevant information is provided on the last page
of this manual.

« The car seat should always be secured in the vehicle, even
when the child is not present. In the event of sudden
braking, it could injure the occupants of the vehicle.

+ Do not use the child car seat if it is broken or if there are
missing parts, or if it has been subjected to heavy impacts
as a result of accidents, as it may have suffered structural
damage which is not visible but is extremely hazardous.

« If using a second-hand product, make sure it is a recent

27

model, comes with instructions, and is fully functional
in all parts. An obsolete product may not conform to
safety standards, due to natural ageing of materials and
updating of regulations. If you have any doubts, contact the
manufacturer’s customer service centre.

« Do not use accessories that are not approved by
themanufacturer or by the competent authorities.

Instructions for use
UNIVERSAL CATEGORY

Attachment in vehicles with safety belts
Place the Viaggiol Duo-Fix K car seat on the vehicle’s
seat, facing in the normal direction of travel of the vehicle,
as shown in the figure. The car seat is equipped with a
protective base.

Do not remove it when fitting the car seat with the

safety belts.

To make it easier to pass the vehicle’s safety belts through the

back of the car seat, it is necessary to recline the seat to the

lowest position by operating the lever, as shown in the figure.

Pass the vehicle's safety belt between the frame and the

shell of the car seat.

4 The lap belt must pass through the low slots marked in
red. Fasten the belt, ensuring that it clicks into place.

5 The figure shows Viaggiol Duo-Fix K fitted in a vehicle.

6 Check that the lap belt has gone through the low slots
marked in red and tighten it (Fig. a).

7 To complete the securing procedure in a vehicle, use the
Steady Fix device. Open the clip and pass the diagonal
strap through it, ensuring that it is taut and not twisted
(Fig. b). Close the safety tab (Fig. c).

8 IMPORTANT: Take hold of the safety belt and pull it
upwards firmly to fit Viaggio1 Duo-Fix K more closely
to the seat of the vehicle (Fig. d).

Once the procedure is complete, it is possible to recline
the seat to the desired position (See Point 2).

N
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Instructions for use
SEMI-UNIVERSAL CATEGORY
Attachment in vehicles with an Isofix

Base 0+1
Before attaching Viaggiol Duo-Fix K to the Isofix Base,
fit the Base on the seat of the vehicle by following the
instructions provided with the base.

9 If the base is already attached in the vehicle, ensure that its
Isofix attachments are extended to their maximum length.

10 Remove the protective base attached to the car seat with
the special release switches (Arrows A and B).

11 Position the car seat on the Isofix Base 0+1 and secure the
rear connectors of the car seat to the attachment points
of the base nearest to the vehicle seat (Arrow A). Press the
front part of the car seat until it clicks into place (Arrow B).

12 /A IMPORTANT: The two signals behind the Isofix Base go
from red to green to indicate that the car seat is properly
attached to the base.

13 Pull the handle on the base (Arrow A) and push the base
with the car seat against the vehicle's seat until they can
go no further (Arrow B).

A\ IMPORTANT: It is possible to check that the Isofix base
is correctly positioned by looking at the signals on the
handle. OK (green) indicates that the position is correct,
NO (red) indicates that the procedure has been carried out
incorrectly and must be repeated until the handle only
shows the term "OK’".

A\ IMPORTANT: Once the procedure is complete, move the
base to check that both Isofix points are actually attached.

How to put the child in the Viaggio1

Duo-Fix K car seat

14 Before sitting the child on the stroller, release the safety
harness by pushing the red button in the buckle of the leg
divider strap.

15 Lift the safety harness and attach the buckles to the elastics
in the sides.

16 Sit the child in the stroller and adjust the safety straps round
the child’s shoulders and waist, as shown in the picture.
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17 Fasten the harness by overlapping the two straps and
inserting the buckles into the leg divider strap until they
click into place.

18 The child is sitting correctly with the safety harness
fastened properly.

19 To tighten the strap, pull the central adjusting strap
towards you as shown in the picture. The straps will
tiﬁhten round the child. Be careful not to pull too much.

IMPORTANT: Do not tighten too much (the harness
should be loose enough for you to slip a finger
between the strap and the child’s chest).

20 To loosen the safety straps, push the button in the middle of
the car seat and at the same time pull the straps towards you.
A\ IMPORTANT: Grab hold of the safety harness under
the shoulder pads, as shown in the picture.

- The seat has a booster cushion which is suitable for small
babies and when the safety harnesses are in the first level.
When the child is older, remove the booster cushion.

To remove the booster cushion, pull it out of the safety
harness and the sides of the car seat.

How to adjust the height of the head rest

The head rest must be adjusted to match the child’s

height. There are 7 positions.

To change from a lower position to a higher one:

pull the strap in the upper central part of the headrest

upwards. The headrest will move at the same time.

To change from a higher position to a lower one: pull the

strap in the upper central part of the headrest upwards

and, at the same time, push the headrest down to the

desired position.

When you have finished, try moving the headrest to

check it is properly attached.

When the straps are positioned correctly, the child’s

shoulders will be just below the point where the straps pass.

24 A\ IMPORTANT: The straps must not be too high or too
low with respect to the child’s shoulders.

25 The Viaggiol Duo-Fix K car seat can be inclined in 4
different positions, both when it is attached to the base
and when it is attached to the Isofix Base 0+1. To incline

2
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the car seat, press the lever underneath (fig. a) and pull it
towards you into the required position (fig. b).

« To release the Viaggiol Duo-Fix K car seat from the Isofix Base
0+1, press the same lever in the same way (See Point 10).

How to remove the lining

To remove the lining of the Viaggiol Duo-Fix K car seat:
- slip the booster cushion off if there is one (point 21);
« unfasten the safety harness (point14);

26 unfasten the straps from the back attachment point;

27 release, from the back, the safety harness straps and pull
them away from the front;

28 release, from the back, the shoulder pads and pull them
away from the safety harness from the front;

29 Slip off the adjuster strap (fig. a) and then remove the
headrest from above (fig. b).

30 unfasten, from underneath the frame, the buckle of the leg
divider strap (fig. a) and extract the strap from the pad of
the leg divider (fig. b);

31 pull the lining upwards to remove it, checking that the
strap goes through the opening.

Maintenance of the padding
Brush the fabric parts to remove dust.
+ When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.
+ Do not use chlorine bleach.
- Do not iron.
+ Do not dry clean.
Do not remove stains with solvents.
+ Do not tumble dry.

How to replace the lining on the

Viaggio1 Duo-Fix K car seat
To replace the lining of the Viaggio1 Duo-Fix K car seat:

32 insert the safety harness from underneath the frame and
thread them through the openings at the base of the seat.
Insert the strap in the lining of the leg divider;

33 attach it to the opening in the frame

34 attach the strip to the attachment point of the leg divider strap 5

35 thread the lining starting from the seat and moving
upwards, paying attention to the shape of the backrest.
36 Thread the head rest — make sure the red strip is passed
through the opening in the fabric.
« Thread the shoulder straps in the safety harness.
37 Insert the safety straps in the seat in this order: begin with the
buckle of the shoulder straps and then deal with the straps.
38 extend the straps and insert them in the seat’s frame (the
straps in the upper hole, the buckle in the lower one).
39 fasten them properly in the back, as shown in the picture.
- fasten the safety harness straps (point 17)
A\ IMPORTANT: the straps must not be twisted around.
40 ATTENTION: The central adjustment strap must pass
between the body and the plastic shield, as shown.
41 fasten them to the back attachment point, threading them
behind the instructions tray.
- apply the booster seat if the baby is still small.

Accessories

42 Clima Cover Car Seat: washable cover in Tencel, a natural
heat-regulating fiber that regulates body moisture (warm
in winter and cool in summer) (Fig. A).

- Travel Bag Car Seat: practical travel bag that keeps the

car seat clean and protected (Fig. B).

43 Car Seat Cup Holder: practical and removable cup holder,
to keep baby's drink to hand (Fig. C).

Serial numbers

44 The name of the product, production date and serial number
of the Viaggio1 Duo-Fix K can be found under the seat.

45 The approval label of the Viaggiol Duo-Fix K is behind the
backrest.

46 Production date of the strap.
This information is required for any complaints.

Product cleaning
« This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.
- Keep all moving parts clean and if necessary lubricate them
with light oil.



« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

« Do not clean the polystyrene shock absorbing device with
solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

« Store the product in a dry environment.

How to read the approval label

« This paragraph explains how to interpret the approval label
(orange label).

« The label is double because this car seat is approved for
two types of installation in cars:

« ISOFIX attachment systems (the term SEMI-UNIVERSAL
class A indicates compatibility of the car seat with vehicles
fitted with this system).

- Attachment systems using static or inertia-reel three-point
safety belts (the term UNIVERSAL indicates compatibility of the
car seat with vehicles fitted with this type of belt).

« The top of the label displays the trademark of the
manufacturing company and the name of the product.

« The letter E in a circle indicates the European approval
mark and the number indicates the country that issued the
approval (1: Germany, 2: France, 3: Italy, 4: Netherlands, 11:
Great Britain, 24: Republic of Ireland).

« Approval number: if it starts with 04, this indicates the fourth
amendment (the one currently in force) of Regulation R44.

« Reference standard: UN/ECE R44/04.

« Production serial number: on issue of approval, each car
seat is personalized with its own number.

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the ISO 9001
standard. Peg Pérego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.
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Peg-Pérego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine Peg Pérego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales of
genuine spare parts and accessories, contact the Peg
Pérego Assistance Service and state the serial number of
the product, if present.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.it
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PEG PEREGO S.p.A. and are
protected by the laws in force.
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IT lItaliano

Dichiarazione di
conformita
Denominazione del prodotto
VIAGGIO 1 DUO - FIX K
VIAGGIO 1 DUO - FIX KISOFIX

Codice identificativo del
prodotto
IMDA*

Normative di riferimento (origine)
UNI ECE R44/04 (EU) Universal
UNI ECE R44/04 Semiuniversal
Class A (in combinazione con
base Isofix 0+1 IAKISNOO)

UNI ECE R44/04 Universal Class A

Dichiarazione di conformita

La PegPerego S.p.A. dichiara

sotto la propria responsabilita
che Iarticolo in oggetto é stato
sottoposto a test di collaudo
interni e omologato secondo

le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti.

Data e luogo di rilascio
Novembre 2012
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of
conformity

Product name

VIAGGIO 1 DUO - FIX K
VIAGGIO 1 DUO - FIX K ISOFIX

Product reference number
IMDA*

Reference Standards (origin)
UNI ECE R44/04 (EU) Universal
UNI ECE R44/04 Semiuniversal
Class A (in combination with
Isofix base 0+1 IAKISNOO)

UNI ECE R44/04 Universal Class A

Declaration of conformity
PegPerego S.p.A. declares

under its sole responsibility that
the article to which this declaration
relates has undergone internal
testing and has been approved,

in accordance with regulations

in force, by external, independent
testing laboratories.

Date and place of issue
November 2012

PegPerego S.p.A.
via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du
conformite
Denomination du produit
VIAGGIO 1 DUO - FIXK
VIAGGIO 1 DUO - FIX K ISOFIX

Identification du produit
IMDA*

Standard du referiment (ori
UNI ECE R44/04 (EU) Universal
UNI ECE R44/04 Semiuniversal
Class A (in combination avec
base Isofix 0+1 IAKISNOO)

n)

UNI ECE R44/04 Universal Class A

Declaration du conformite
PegPerego Sp.A. déclare,

sous sa propre responsabilité,

que l'article en question a été
soumis a des tests dessais internes
et homologué selon les normes
en vigueur par des laboratoires
extérieurs et indépendants.

Date et lieu du publication
novembre 2012

PegPerego S.p.A.
Via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALY

Konformitat-
serklarung
Bezeichnung des Produktes
VIAGGIO 1 DUO - FIXK
VIAGGIO 1 DUO - FIX KISOFIX

Kennzeichnungscode des
Produktes
IMDA*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

UNI ECE R44/04 (EU) Universal
UNI ECE R44/04 Semiuniversal
Class A (in Kombination mit
Isofix base 0+1 IAKISNOO)

UNI ECE R44/04 Universal Class A

Konformitatserklarung

PegPerego S.p.A. erklart unter ihrer
Verantwortung, dass der
betreffende Artikel internen
Endpriifungen unterzogen wurde
und nach den bei externen und
unabhéngigen Laboratorien
geltenden Vorschriften zugelassen
wurde.

Datum und Ort der Ausstellung
November 2012

PegPerego S.p.A
Via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALIEN

declaracion de
conformidad
Denominacién del producto
VIAGGIO 1 DUO - FIX K
VIAGGIO 1 DUO - FIX KISOFIX

Codigo de identificacion del
producto
IMDA*

Normativas de referencia
(origen)

UNI ECE R44/04 (EU) Universal
UNI ECE R44/04 Semiuniversal
Class A (en combinacién con la
base Isofix 0+1 IAKISNO

UNI ECE R44/04 Universal Class

Declaracién de conformidad

PegPerego S.p.A. declara bajo su
responsabilidad que el articulo
indicado fue sometido a pruebas
de ensayo internas y que estd
homologado seguin las normas
vigentes en laboratorios externos
e independientes.

Fechay lugar de expedicion
noviembre de 2012
PegPerego S.p.A.

Via De Gasperi, 50
20862 Arcore (MB), ITALIA









PEG PEREGO S.p.A. VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA
tel. 0039:039:60881
Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039:039-6088213

WWw.pegperego.com
FI0018011128

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a PEG PEREGO S.p.A.
e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PEG PEREGO S.p.A. and are protected

by the laws in force.

VIAGGIO 1 4K




